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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

A TANÁCS HATÁROZATA 

(2010. november 8.) 

az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti partnerség 
létrehozásáról szóló partnerségi és együttműködési megállapodáshoz csatolt, az Ukrajna uniós 
programokban való részvételét szabályozó általános elvekre vonatkozó, az Európai Unió és 

Ukrajna közötti keretmegállapodásról szóló jegyzőkönyv elfogadásáról 

(2011/33/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 114., 168., 169., 172. cikkére, 173. cikkének 
(3) bekezdésére, 188. és 192. cikkére, összefüggésben 
218. cikke (6) bekezdésének a) pontjával és 218. cikke (8) 
bekezdésének első albekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére, 

mivel: 

(1) Az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről Ukrajna közötti partnerség létrehozásáról 
szóló partnerségi és együttműködési megállapodáshoz ( 1 ) 
csatolt, az Ukrajna uniós programokban való részvételét 
szabályozó általános elvekre vonatkozó, az Európai Unió 
és Ukrajna közötti keretmegállapodásról szóló jegy­
zőkönyvet (a továbbiakban: a jegyzőkönyv) az Unió 
nevében 2010. november 22-én aláírták. 

(2) A Lisszaboni Szerződés 2009. december 1-jei hatálybalé­
pésének következményeként az Európai Közösség 
helyébe az Európai Unió lépett, és annak jogutódja lett. 

(3) A jegyzőkönyvet meg kell kötni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről Ukrajna közötti partnerség létrehozásáról szóló part­
nerségi és együttműködési megállapodáshoz csatolt, az Ukrajna 
uniós programokban való részvételét szabályozó általános 
elvekre vonatkozó, az Európai Unió és Ukrajna közötti keret­
megállapodásról szóló jegyzőkönyvet ( 2 ) (továbbiakban: a jegy­
zőkönyv) az Európai Unió nevében jóváhagyja. 

2. cikk 

A jegyzőkönyv 10. cikkében előírt értesítést az Unió nevében a 
Tanács elnöke küldi meg. 

3. cikk 

Ez a határozat az elfogadása napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2010. november 8-án. 

a Tanács részéről 
az elnök 

M. WATHELET

HU 2011.1.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 18/1 

( 1 ) HL L 49., 1998.2.19., 3. o. ( 2 ) A Hivatalos lap 3-ik oldalán található.



A TANÁCS HATÁROZATA 

(2010. november 8.) 

az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti partnerség 
létrehozásáról szóló partnerségi és együttműködési megállapodáshoz csatolt, az Ukrajna uniós 
programokban való részvételét szabályozó általános elvekre vonatkozó, az Európai Unió és 
Ukrajna közötti keretmegállapodásról szóló jegyzőkönyv Európai Unió nevében történő 

aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 

(2011/34/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 114., 168., 169. és 172. cikkére, 
173. cikkének (3) bekezdésére, 188. és 192. cikkére, összefüg­
gésben a 218. cikke (5) bekezdésével és 218. cikke (8) bekez­
désének első albekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) A Tanács 2007. június 18-án felhatalmazta a Bizottságot, 
hogy folytasson tárgyalásokat az egyrészről az Európai 
Közösségek és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti 
partnerség létrehozásáról szóló partnerségi és együtt­
működési megállapodáshoz ( 1 ) csatolt, az Ukrajna uniós 
programokban való részvételét szabályozó általános 
elvekre vonatkozó keretmegállapodásról szóló jegy­
zőkönyvet (a továbbiakban: a jegyzőkönyv) illetően. 

(2) A tárgyalások a Bizottság megelégedésére lezárultak. 

(3) A Lisszaboni Szerződés 2009. december 1-jei hatálybalé­
pésének következményeként az Európai Közösség 
helyébe az Európai Unió lépett, és annak jogutódja lett. 

(4) A jegyzőkönyvet az Unió nevében alá kell írni, egy 
későbbi időpontban történő elfogadására figyelemmel. 

(5) A megkötéséhez szükséges eljárások lezárulásáig a jegy­
zőkönyvet annak 10. cikkével összhangban ideiglenesen 
alkalmazni kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről 
Ukrajna közötti partnerségi és együttműködési megállapodáshoz 
csatolt, az Ukrajna uniós programokban való részvételét szabá­
lyozó általános elvekre vonatkozó, az Európai Unió és Ukrajna 
közötti keretmegállapodásról szóló jegyzőkönyv (a további­
akban: jegyzőkönyv) aláírását a Tanács az Unió nevében jóvá­
hagyja, az említett jegyzőkönyv megkötésére figyelemmel. 

A jegyzőkönyv szövegét csatolták e határozathoz. 

2. cikk 

A Tanács elnöke felhatalmazást kap arra, hogy kijelölje az Unió 
nevében a jegyzőkönyv aláírására jogosult személy(eke)t, a jegy­
zőkönyv megkötésére figyelemmel. 

3. cikk 

A jegyzőkönyvet a megkötésére vonatkozó eljárások lezárulásáig 
aláírásának napjától ideiglenesen alkalmazni kell. 

4. cikk 

Ez a határozat az elfogadása napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2010. november 8-án. 

a Tanács részéről 
az elnök 

M. WATHELET

HU L 18/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.1.21. 

( 1 ) HL L 49., 1998.2.19., 3. o.



JEGYZŐKÖNYV 

az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti partnerségi és 
együttműködési megállapodáshoz csatolt, az Ukrajna uniós programokban való részvételét 
szabályozó általános elvekre vonatkozó, az Európai Unió és Ukrajna közötti keretmegállapodásról 

AZ EURÓPAI UNIÓ, a továbbiakban: az Unió, 

egyrészről, valamint 

UKRAJNA, 

másrészről, 

a továbbiakban együttesen: a Felek, 

mivel: 

(1) Ukrajna megkötötte az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti partnerség 
létrehozásáról szóló partnerségi és együttműködési megállapodást ( 1 ) (a továbbiakban: megállapodás), amely 1998. 
március 1-jén hatályba lépett. 

(2) Az Európai Tanács 2004. június 17–18-i Brüsszelben tartott ülésén üdvözölte a Bizottság javaslatát az európai 
szomszédságpolitikára (a továbbiakban: ENP) vonatkozóan, és jóváhagyta a 2004. június 14-i tanácsi következ­
tetéseket. 

(3) A Tanács számos további alkalommal ismételten támogatta e szakpolitikát. 

(4) A Tanács 2007. március 5-én támogatását fejezte ki a Bizottság 2006. december 4-i közleményében körvo­
nalazott általános és globális megközelítésével kapcsolatban, amely elősegíti az európai szomszédságpolitika part­
nerországai számára az érdemeik alapján való részvételt azokban a közösségi ügynökségekben és közösségi 
programokban, amelyek esetében a jogalapok ezt lehetővé teszik. 

(5) Ukrajna annak a szándékának adott hangot, hogy több uniós programban részt kíván venni. 

(6) Ukrajnának az egyes programokban történő részvétele konkrét feltételeit – különösen a pénzügyi hozzájárulást, 
valamint a jelentési és értékelési eljárásokat – a Bizottság és Ukrajna illetékes hatóságai közötti egyetértési 
megállapodásban kell meghatározni, 

A KÖVETKEZŐKBEN ÁLLAPODTAK MEG: 

1. cikk 

Ukrajna részt vehet az Unió minden olyan jelenlegi és jövőbeni 
programjában, amely nyitva áll számára, az e programokat elfo­
gadó vonatkozó rendelkezések szerint. 

2. cikk 

Ukrajna pénzügyileg hozzájárul az Unió általános költségveté­
séhez azokkal az adott programokkal összefüggésben, 
amelyekben részt vesz. 

3. cikk 

Ukrajna képviselői megfigyelőként és az Ukrajnára vonatkozó 
pontokban részt vehetnek az azoknak a programoknak a 

nyomon követéséért felelős irányítóbizottságokban, amelyekhez 
Ukrajna pénzügyi hozzájárulást fizet. 

4. cikk 

Az ukrajnai résztvevők által benyújtott projektekre és kezdemé­
nyezésekre a lehetőségek szerint az érintett programokra vonat­
kozó ugyanazon feltételek, szabályok és eljárások érvényesek, 
mint amelyeket a tagállamok esetében alkalmaznak. 

5. cikk 

Az Ukrajna részvételével kapcsolatos konkrét feltételeket – külö­
nösen a fizetendő pénzügyi hozzájárulást, valamint a jelentési és 
értékelési eljárásokat – minden egyes program esetében a 
Bizottság és Ukrajna illetékes hatóságai közötti egyetértési 
megállapodásnak kell meghatároznia az érintett programok 
által meghatározott kritériumok alapján.

HU 2011.1.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 18/3 

( 1 ) HL L 49., 1998.2.19., 3. o.



Ha Ukrajna az Unió külső támogatására pályázik valamely uniós 
programban való részvétele kapcsán az európai szomszédsági és 
partnerségi támogatási eszköz létrehozására vonatkozó általános 
rendelkezések meghatározásáról szóló, 2006. október 24-i 
1638/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 1 ) 
3. cikke alapján, vagy bármely hasonló, Ukrajna számára az 
Unió külső támogatását biztosító, a jövőben esetlegesen elfoga­
dandó rendelet alapján, az Unió külső támogatásának Ukrajna 
általi felhasználását szabályozó feltételeket különösen az 
1638/2006/EK rendelet 20. cikkét tiszteletben tartó finanszí­
rozási megállapodásban kell meghatározni. 

6. cikk 

Az Európai Közösségek általános költségvetésére alkalmazandó 
költségvetési rendeletről szóló, 2002. június 25-i 
1605/2002/EK, Euratom tanácsi rendelettel ( 2 ) összhangban az 
5. cikk szerint megkötött egyes egyetértési megállapodásoknak 
elő kell írniuk, hogy a pénzügyi vagy egyéb ellenőrzéseket, 
beleértve az adminisztratív vizsgálatokat a Bizottság, az Európai 
Csalás Elleni Hivatal és a Számvevőszék által vagy ezek felügye­
lete alatt kell elvégezni. 

A Bizottság, az Európai Csalás Elleni Hivatal és a Számvevőszék 
számára az Unióban székhellyel rendelkező kedvezményezettek 
vagy ajánlattevők tekintetében fennálló hatásköreikkel azonos 
hatáskörök megadására felhatalmazó részletes rendelkezéseket 
kell hozni a pénzügyi ellenőrzésről és auditról, igazgatási intéz­
kedésekről, szankciókról és visszafizettetésről. 

7. cikk 

E jegyzőkönyv arra az időszakra alkalmazandó, amely alatt a 
megállapodás hatályban van. 

E jegyzőkönyvet a Felek saját eljárásaiknak megfelelően írják alá 
és hagyják jóvá. 

A jegyzőkönyvet bármelyik Fél a másik Félnek címzett írásos 
értesítésben felmondhatja. A jegyzőkönyv az ilyen értesítés 
napját követő hat hónap elteltével hatályát veszti. 

A jegyzőkönyv bármely Fél általi felmondását követő megszű­
nése semmilyen hatással nem jár az adott esetben az 5. és 
6. cikkben meghatározott rendelkezésekkel összhangban lefoly­
tatandó ellenőrzésekre. 

8. cikk 

Legkésőbb három évvel e jegyzőkönyv hatálybalépését köve­
tően, majd azt követően minden harmadik évben Ukrajna 
uniós programokban való tényleges részvétele alapján mindkét 
Fél felülvizsgálhatja e jegyzőkönyv végrehajtását. 

9. cikk 

E jegyzőkönyvet alkalmazni kell egyrészről azokon a terüle­
teken, amelyeken az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
alkalmazandó, az említett szerződésben meghatározott feltételek 
szerint, másrészről pedig Ukrajna területén. 

10. cikk 

E jegyzőkönyv az azt a napot követő hónap első napján lép 
hatályba, amikor a Felek diplomáciai csatornákon keresztül 
kölcsönösen értesítik egymást a hatálybalépéshez szükséges eljá­
rásaik lezárásáról. 

A jegyzőkönyv hatálybalépéséig a Felek megállapodnak abban, 
hogy e jegyzőkönyvet aláírásának napjától ideiglenesen alkal­
mazzák a jegyzőkönyv egy későbbi időpontban történő megkö­
téséig. 

11. cikk 

E jegyzőkönyv a megállapodás szerves részét képezi. 

12. cikk 

Ez a jegyzőkönyv két-két példányban készült angol, bolgár, 
cseh, dán, észt, finn, francia, görög, holland, lengyel, lett, litván, 
magyar, máltai, német, olasz, portugál, román, spanyol, svéd, 
szlovák, szlovén, valamint ukrán nyelven, a szövegek mind­
egyike egyaránt hiteles.
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Съставено в Брюксел на двадесет и втори ноември две хиляди и десета година. 

Hecho en Bruselas, el veintidós de noviembre de dos mil diez. 

V Bruselu dne dvacátého druhého listopadu dva tisíce deset. 

Udfærdiget i Bruxelles den toogtyvende november to tusind og ti. 

Geschehen zu Brüssel am zweiundzwanzigsten November zweitausendzehn. 

Kahe tuhande kümnenda aasta novembrikuu kahekümne teisel päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι δύο Νοεμβρίου δύο χιλιάδες δέκα. 

Done at Brussels on the twenty-second day of November in the year two thousand and ten. 

Fait à Bruxelles, le vingt-deux novembre deux mille dix. 

Fatto a Bruxelles, addì ventidue novembre duemiladieci. 

Briselē, divi tūkstoši desmitā gada divdesmit otrajā novembrī 

Priimta du tūkstančiai dešimtų metų lapkričio dvidešimt antrą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizedik év november huszonkettedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fit-tnejn u għoxrin jum ta’ Novembru tas-sena elfejn u għaxra. 

Gedaan te Brussel, de tweeëntwintigste november tweeduizend tien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego drugiego listopada roku dwa tysiące dziesiątego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e dois de Novembro de dois mil e dez. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și doi noiembrie două mii zece. 

V Bruseli dňa dvadsiateho druhého novembra dvetisícdesať. 

V Bruslju, dne dvaindvajsetega novembra leta dva tisoč deset. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenätoisena päivänä marraskuuta vuonna kaksituhattakymmenen. 

Som skedde i Bryssel den tjugoandra november tjugohundratio. 

Вчинено в мiстi Брюссель двадцять другого листопада двi тисячi десятого року.
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
За Європейське Спiвтовариство 

За Украйна 
Por Ucrania 
Za Ukrajinu 
For Ukraine 
Für die Ukraine 
Ukraina nimel 
Για την Ουκρανία 
For Ukraìne 
Pour l'Ukraine 
Per l'Ucraina 
Ukrainas vārdā – 
Ukrainos vardu 
Ukrajna részéről 
Għall-Ukraina 
Voor Oekraïne 
W imieniu Ukrainy 
Pela Ucrânia 
Pentru Ucraina 
Za Ukrajinu 
Za Ukrajino 
Ukrainan puolesta 
För Ukraina 
За Украïнy
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Tájékoztatás az Európai Közösség és a Comore-szigeteki Unió közötti halászati partnerségi 
megállapodásban előírt halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló 

jegyzőkönyv aláírásának időpontjáról 

Az Európai Unió és a Comore-szigeteki Unió kormánya 2010. december 31-én, Brüsszelben aláírta a 
halászati partnerségi megállapodásban előírt halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról 
szóló jegyzőkönyvet. 

A jegyzőkönyv következésképpen annak 13. cikke értelmében 2010. december 31-től ideiglenesen alkal­
mazandó.
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RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 43/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet), 

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a 
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó 
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december 
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és különösen annak 
138. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai ered­
ményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a mellékle­
tében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatá­
rozza azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság 
rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali 
átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2011. január 21-én lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 MA 62,8 
TN 120,5 
TR 110,7 
ZZ 98,0 

0707 00 05 EG 158,2 
JO 86,0 
TR 95,3 
ZZ 113,2 

0709 90 70 MA 35,7 
TR 127,3 
ZZ 81,5 

0709 90 80 EG 219,6 
ZZ 219,6 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 57,4 
MA 59,9 
TR 67,2 
ZA 41,5 
ZZ 51,5 

0805 20 10 MA 58,4 
TR 79,6 
ZZ 69,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 69,6 
HR 46,1 
IL 85,1 
JM 101,1 

MA 103,8 
PK 69,0 
TR 70,0 
ZZ 77,8 

0805 50 10 AR 45,3 
TR 63,1 
UY 45,3 
ZZ 51,2 

0808 10 80 AR 78,5 
CA 96,7 
CL 82,0 
CN 76,8 
MK 54,3 
US 143,7 
ZZ 88,7 

0808 20 50 CN 62,4 
NZ 97,8 
US 125,8 
ZZ 95,3 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.
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A BIZOTTSÁG 44/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

a tejre és a tejtermékekre alkalmazott export-visszatérítések megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet) és különösen annak 164. cikke (2) 
bekezdésére és 170. cikkére, összefüggésben 4. cikkével, 

mivel: 

(1) Az 1234/2007/EK rendelet 162. cikkének (1) bekezdése 
szerint a rendelet I. mellékletének XVI. részében említett 
termékek világpiaci ára és uniós piaci ára közötti különb­
séget export-visszatérítéssel lehet fedezni. 

(2) A tej- és tejtermékágazat jelenlegi piaci helyzetére való 
tekintettel export-visszatérítéseket kell megállapítani az 
1234/2007/EK rendelet 162., 163., 164., 167. és 
169. cikkében meghatározott szabályokkal és kritériu­
mokkal összhangban. 

(3) Az 1234/2007/EK rendelet 164. cikkének (1) bekezdése 
szerint az export-visszatérítés mértéke a rendeltetési 
helytől függően változhat, különösen amennyiben ezt a 
világpiaci helyzet, egyes piacok sajátos követelményei 
vagy a Szerződés 300. cikkével összhangban kötött 
megállapodásokból eredő kötelezettségek szükségessé 
teszik. 

(4) Azonban csak olyan termékek kapcsán szabad visszatérí­
tést nyújtani, amelyek megfelelnek a tejre és tejtermé­
kekre vonatkozó kiviteli engedélyek és export-visszatérí­
tések tekintetében az 1234/2007/EK tanácsi rendelet 
alkalmazására vonatkozó különleges részletes szabályok 
megállapításáról szóló, 2009. november 27-i 
1187/2009/EK bizottsági rendelet ( 2 ) követelményeinek. 

(5) A jelenleg nyújtható visszatérítéseket a(z) 948/2010/EU 
bizottsági rendelet ( 3 ) állapítja meg. Mivel a visszatéríté­
seket indokolt újból megállapítani, az említett rendeletet 
hatályon kívül kell helyezni. 

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

E rendelet melléklete állapítja meg az 1187/2009/EK bizottsági 
rendelet 3. cikkében előírt feltételek mellett az 1234/2007/EK 
rendelet 164. cikke szerint export-visszatérítésben részesíthető 
termékeket és a visszatérítések összegét. 

2. cikk 

A(z) 948/2010/EU rendelet hatályát veszti. 

3. cikk 

Ez a rendelet 2011. január 21-én lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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MELLÉKLET 

A tejre és tejtermékekre vonatkozó export-visszatérítések 2011. január 21-től 

Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések 
összege 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések 
összege 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 0,00
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Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések 
összege 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések 
összege 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00
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Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések 
összege 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések 
összege 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

A rendeltetési helyek a következők: 
L20: Valamennyi rendeltetési hely, kivéve a következőket: 

a) harmadik országok: Andorra, Apostoli Szentszék (Vatikánvárosi Állam), Liechtenstein és az Amerikai Egyesült Államok; 

b) az Európai Unió tagállamainak a Közösség vámterületén kívül eső területei: a Feröer szigetek, Grönland, Helgoland, Ceuta, Melilla, Livigno és Campione d'Italia 
közigazgatási területe, valamint a Ciprusi Köztársaság azon területei, amelyek felett a Ciprusi Köztársaság kormánya nem gyakorol tényleges ellenőrzést; 

c) olyan európai területek, amelyek külkapcsolataiért valamely tagállam felel, de nem tartoznak a Közösség vámterületéhez: Gibraltár; 

d) a 612/2009/EK bizottsági rendelet (HL L 186., 2009.7.17., 1. o.) 33. cikkének (1) bekezdése, 41. cikkének (1) bekezdése, valamint 42. cikkének (1) bekezdése 
szerinti rendeltetési hely. 

L04: Albánia, Bosznia és Hercegovina, Szerbia, Koszovó (*), Montenegró, valamint Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság. 
L40: Valamennyi rendeltetési hely, kivéve a következőket: 

a) harmadik országok: L04, Andorra, Izland, Liechtenstein, Norvégia, Svájc, Apostoli Szentszék (Vatikánvárosi Állam), az Amerikai Egyesült Államok, Horvátország, 
Törökország, Ausztrália, Kanada, Új-Zéland és Dél-Afrika; 

b) az Európai Unió tagállamainak a Közösség vámterületén kívül eső területei: a Feröer-szigetek, Grönland, Helgoland, Ceuta, Melilla, Livigno és Campione d'Italia 
közigazgatási területe, valamint a Ciprusi Köztársaság azon területei, amelyek felett a Ciprusi Köztársaság kormánya nem gyakorol tényleges ellenőrzést; 

c) olyan európai területek, amelyek külkapcsolataiért valamely tagállam felel, de nem tartoznak a Közösség vámterületéhez: Gibraltár; 

d) a 612/2009/EK bizottsági rendelet (HL L 186., 2009.7.17., 1. o.) 33. cikkének (1) bekezdése, 41. cikkének (1) bekezdése, valamint 42. cikkének (1) bekezdése 
szerinti rendeltetési hely. 

(*) Az Egyesült Nemzetek Biztonsági Tanácsának 1999. június 10-i 1244. sz. határozata szerint.
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A BIZOTTSÁG 45/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

a tojáságazatban alkalmazandó export-visszatérítések megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen annak 
164. cikke (2) bekezdésére és 170. cikkére, összefüggésben 
4. cikkével, 

mivel: 

(1) Az 1234/2007/EK rendelet 162. cikkének (1) bekezdése 
szerint a rendelet I. mellékletének XIX. részében említett 
termékek világpiaci ára és uniós piaci ára közötti különb­
séget export-visszatérítés révén ki lehet egyenlíteni. 

(2) A tojáságazat jelenlegi piaci helyzetére való tekintettel 
indokolt export-visszatérítéseket megállapítani az 
1234/2007/EK rendelet 162., 163., 164., 167. és 
169. cikkében meghatározott szabályokkal és egyes krité­
riumokkal összhangban. 

(3) Az 1234/2007/EK rendelet 164. cikkének (1) bekezdése 
szerint a visszatérítés mértéke a rendeltetési helytől 
függően változhat, különösen amennyiben ezt a világ­
piaci helyzet, egyes piacok sajátos követelményei vagy a 
Szerződés 300. cikkével összhangban kötött megállapo­
dásokból eredő kötelezettségek szükségessé teszik. 

(4) Visszatérítés csak olyan termékek esetében nyújtható, 
amelyeknek az Unión belüli szabad mozgása megenge­
dett, és amelyek megfelelnek az élelmiszer-higiéniáról 
szóló, 2004. április 29-i 852/2004/EK európai parla­

menti és tanácsi rendeletben ( 2 ) és az állati eredetű élel­
miszerek különleges higiéniai szabályainak megállapítá­
sáról szóló, 2004. április 29-i 853/2004/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben ( 3 ) előírt követelmé­
nyeknek, valamint az 1234/2007/EK rendelet XIV. 
mellékletének A. pontjában előírt jelölési előírásoknak. 

(5) A visszatérítés jelenleg alkalmazandó mértékét a 
950/2010/EU bizottsági rendelet ( 4 ) állapította meg. 
Mivel a visszatérítés mértékét indokolt megváltoztatni, 
az említett rendeletet hatályon kívül kell helyezni. 

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

1. Az 1234/2007/EK rendelet 164. cikkében foglaltaknak 
megfelelően export-visszatérítést kell nyújtani az e rendelet 
mellékletében meghatározott termékekre az ugyanott meghatá­
rozott összegek erejéig, az e cikk (2) bekezdésében előírt felté­
telek mellett. 

2. Az (1) bekezdés alapján visszatérítésben részesíthető 
termékeknek meg kell felelniük a 852/2004/EK és a 
853/2004/EK rendelet vonatkozó előírásainak, elsősorban 
pedig az engedélyezett létesítményben való előállítás követelmé­
nyének, és a 853/2004/EK rendelet II. mellékletének I. szakasza 
szerinti, valamint az 1234/2007/EK rendelet XIV. mellékletének 
A. pontjában meghatározott jelölési előírásoknak. 

2. cikk 

A 950/2010/EU rendelet hatályát veszti. 

3. cikk 

Ez a rendelet 2011. január 21-én lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 

( 2 ) HL L 139., 2004.4.30., 1. o. 
( 3 ) HL L 139., 2004.4.30., 55. o. 
( 4 ) HL L 278, 2010.10.22., 18. o.



MELLÉKLET 

Export-visszatérítések a tojáságazatban 2011. január 21-től 

Termékkód Rendeltetési hely Mértékegység A visszatérítés összege 

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 db 0,39 

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 db 0,20 

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 22,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 84,72 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 53,67 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 9,00 

N.B.: A termékkódok és az „A” sorozatú rendeltetésihely-kódok a 3846/87/EGK rendeletben (HL L 366., 1987.12.24., 1. o.). 
A többi rendeltetési hely meghatározása a következő: 
E09: Kuvait, Bahrein, Omán, Katar, Egyesült Arab Emirátusok, Jemen, Hongkong SAR, Oroszország, Törökország. 
E10: Dél-Korea, Japán, Malajzia, Thaiföld, Taivan, Fülöp-szigetek. 
E19: minden rendeltetési hely, kivéve Svájc valamint az E09 és E10 alá tartozó rendeltetési helyek.

HU 2011.1.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 18/15



A BIZOTTSÁG 46/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

a sertéshúsra vonatkozó export-visszatérítések megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ) és különösen annak 164. cikke (2) 
bekezdésére és 170. cikkére, összefüggésben 4. cikkével, 

mivel: 

(1) Az 1234/2007/EK rendelet 162. cikkének (1) bekezdése 
szerint a rendelet I. mellékletének XVII. részében felsorolt 
termékek világpiaci ára és uniós piaci ára közötti különb­
séget export-visszatérítés révén ki lehet egyenlíteni. 

(2) A sertéshús piacának jelenlegi helyzetére való tekintettel 
ezért – az 1234/2007/EK rendelet 162., 163., 164., 167. 
és 169. cikkében meghatározott szabályokkal és feltéte­
lekkel összhangban – meg kell állapítani az export-vissza­
térítéseket. 

(3) Az 1234/2007/EK rendelet 164. cikkének (1) bekezdése 
szerint a visszatérítés mértéke a rendeltetési helytől 
függően változhat, különösen amennyiben ezt a világ­
piaci helyzet, az egyes piacok sajátos követelményei 
vagy a Szerződés 300. cikkével összhangban kötött 
megállapodásokból eredő kötelezettségek szükségessé 
teszik. 

(4) Visszatérítés csak olyan termékek esetében nyújtható, 
amelyek szabadon mozoghatnak az Unión belül, és 
amelyeken szerepel az állati eredetű élelmiszerek külön­
leges higiéniai szabályainak megállapításáról szóló, 2004. 
április 29-i 853/2004/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet ( 2 ) 5. cikke (1) bekezdésének a) pontjában előírt 
állat-egészségügyi jelölés. E termékeknek meg kell felel­
niük az élelmiszer-higiéniáról szóló, 2004. április 29-i 

852/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 3 ), 
valamint az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű 
termékek hatósági ellenőrzésének megszervezésére vonat­
kozó különleges szabályok megállapításáról szóló, 2004. 
április 29-i 854/2004/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet ( 4 ) követelményeinek is. 

(5) A jelenleg alkalmazandó visszatérítést a(z) 949/2010/EU 
bizottsági rendelet ( 5 ) állapította meg. Mivel új visszaté­
rítés megállapítására van szükség, helyénvaló az említett 
rendeletet hatályon kívül helyezni. 

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

1. Az 1234/2007/EK rendelet 164. cikkében foglaltaknak 
megfelelően export-visszatérítést kell nyújtani az e rendelet 
mellékletében meghatározott termékekre az ugyanott meghatá­
rozott összegek erejéig, az e cikk (2) bekezdésében előírt feltétel 
mellett. 

2. Azoknak a termékeknek, amelyekre az (1) bekezdés értel­
mében visszatérítés nyújtható, meg kell felelniük a 852/2004/EK 
és a 853/2004/EK rendelet vonatkozó előírásainak, és külö­
nösen annak, hogy azokat engedélyezett létesítményben kell 
előállítani, valamint teljesíteniük kell a 854/2004/EK rendelet 
I. melléklete I. szakaszának III. fejezetében az állat-egészségügyi 
jelölés tekintetében megállapított követelményeket. 

2. cikk 

A(z) 949/2010/EU rendelet ezúton hatályát veszti. 

3. cikk 

Ez a rendelet 2011. január 21-én lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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MELLÉKLET 

A 2011. január 21-től alkalmazandó export-visszatérítések a sertéshúságazatban 

Termékkód Rendeltetési hely Mértékegység A visszatérítés összege 

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 54,20 

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 19,50 

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 15,20 

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 29,00 

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 22,80 

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

Megj.: A termékkódokat és az „A” sorozatú rendeltetésihely-kódokat a 3846/87/EGK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 366., 
1987.12.24., 1. o.).
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A BIZOTTSÁG 47/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

a baromfihús- és tojáságazatban alkalmazandó, valamint a tojásfehérjére vonatkozó irányadó árak 
rögzítéséről és az 1484/95/EK rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet) és különösen annak 143. cikkére, 

tekintettel az ovalbuminra és laktalbuminra ( 2 ) vonatkozó közös 
kereskedelmi rendszerről szóló, 2009. július 7-én 614/2009/EK 
tanácsi rendeletre és különösen annak 3. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1484/95/EK bizottsági rendelet ( 3 ) a baromfihús- és 
tojáságazat, valamint a tojásfehérje vonatkozásában 
megállapította a kiegészítő importvámok alkalmazási 
rendszerének végrehajtási szabályait, és rögzítette a kiegé­
szítő importvámokat. 

(2) Az irányadó árak meghatározásának alapjául szolgáló, 
rendszeresen ellenőrzött adatokból megállapítható, hogy 

az irányadó árakat bizonyos baromfihús- és tojáságazati 
termékek, illetve a tojásfehérje behozatala vonatkozá­
sában, a származási hely szerinti árkülönbségek figyelem­
bevétele mellett, módosítani kell. Ezért indokolt közzé­
tenni az irányadó árakat. 

(3) A piaci helyzetre való tekintettel e módosítást a lehető 
legrövidebb időn belül alkalmazni kell. 

(4) A mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság nem nyilvánított véleményt az elnöke 
által kitűzött határidőn belül, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1484/95/EK rendelet I. mellékletének helyébe e rendelet 
melléklete lép. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetése 
napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU L 18/18 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.1.21. 
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( 3 ) HL L 145., 1995.6.29., 47. o.



MELLÉKLET 

a baromfihús- és tojáságazatban érvényes, valamint a tojásfehérjére vonatkozó irányadó árak rögzítéséről és az 
1484/95/EK rendelet módosításáról szóló, 2011. január 20-i bizottsági rendelethez 

„I. MELLÉKLET 

KN-kód Árumegnevezés Irányadó ár 
(EUR/100 kg) 

A 3. cikk 
(3) bekezdésében 
említett biztosíték 

(EUR/100 kg) 

Származási 
hely ( 1 ) 

0207 12 10 Tisztított és bontott, 70 %-os csirke, 
fagyasztva, 

119,9 0 AR 

0207 12 90 Tisztított és bontott, 65 %-os csirke, 
fagyasztva, 

133,2 0 BR 

117,2 0 AR 

0207 14 10 Gallus domesticus darabolva, csont nélkül, 
fagyasztva, 

209,3 27 BR 

248,8 15 AR 

316,9 0 CL 

0207 14 50 Csirkemell, fagyasztva 179,2 10 BR 

0207 14 60 Csirkecomb, fagyasztva 103,9 12 BR 

0207 25 10 Tisztított és bontott, 80 %-os pulyka, 
fagyasztva 

208,9 0 BR 

0207 27 10 Pulykadarabok, csont nélkül, fagyasztva 277,3 6 BR 

390,3 0 CL 

0408 11 80 Tojássárgája 315,7 0 AR 

0408 91 80 Tojás, héj nélkül, szárítva 318,2 0 AR 

1602 32 11 Kakas- vagy tyúkkészítmény főzés nélkül 278,7 2 BR 

3502 11 90 Szárított tojásfehérje 541,4 0 AR 

( 1 ) Az 1833/2006/EK bizottsági rendelettel (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) megállapított nómenklatúra. A »ZZ« kód jelentése »egyéb 
származási hely«.”
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A BIZOTTSÁG 48/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

a 2011. március 1-jetől 2011. május 31-ig tartó alidőszakban történő fokhagyma-behozatalra 
vonatkozó engedélyek kibocsátásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre („az egységes közös piacszer­
vezésről szóló rendelet”) ( 1 ), 

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz­
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére 
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006. 
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és külö­
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 341/2007/EK bizottsági rendelet ( 3 ) a harmadik orszá­
gokból behozott fokhagymára és más mezőgazdasági 
termékekre vonatkozóan vámkontingenseket nyit meg, 
és rendelkezik e vámkontingensek kezeléséről, valamint 
bevezet egy rendszert a behozatali engedélyek és a szár­
mazási bizonyítványok tekintetében. 

(2) Azon mennyiségek, amelyekre a 341/2007/EK rendelet 
10. cikkének (1) bekezdése alapján a hagyományos és 
az új importőrök 2011 január első hét napján „A” enge­
délykérelmeket nyújtottak be, meghaladják a Kínából, 

valamint a Kínától és Argentínától eltérő valamennyi 
harmadik országból származó termékek esetében rendel­
kezésre álló mennyiségeket. 

(3) Ezért az 1301/2006/EK rendelet 7. cikkének (2) bekez­
désével összhangban meg kell határozni, hogy milyen 
mértékben lehet helyt adni a Bizottsághoz a 
341/2007/EK rendelet 12. cikkének alkalmazásával, 
legkésőbb 2011. január 14-ig elküldött „A” engedélyké­
relmeknek. 

(4) A behozatali engedélyek kibocsátására irányuló eljárás 
hatékony lebonyolítása érdekében ennek a rendeletnek 
indokolt kihirdetését követően azonnal hatályba lépnie, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 341/2007/EK rendelet 10. cikkének (1) bekezdése alapján a 
2011. január első hét napján benyújtott és a Bizottsághoz legké­
sőbb 2011. január 14-ig elküldött „A” behozatali engedély iránti 
kérelmeknek a kérelmezett mennyiségek e rendelet mellékle­
tében meghatározott százaléka erejéig kell helyt adni. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU L 18/20 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.1.21. 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 238., 2006.9.1., 13. o. 
( 3 ) HL L 90., 2007.3.30., 12. o.



MELLÉKLET 

Származási hely Tételszám Elosztási együttható 

Argentína 

— Hagyományos importőrök 09.4104 38,317607 % 

— Új importőrök 09.4099 1,092448 % 

Kína 

— Hagyományos importőrök 09.4105 29,009475 % 

— Új importőrök 09.4100 0,400608 % 

Egyéb harmadik országok 

— Hagyományos importőrök 09.4106 100 % 

— Új importőrök 09.4102 7,494682 %
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A BIZOTTSÁG 49/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

az importált tartósított gombára vonatkozó behozatali engedélyek 2011-ben történő kibocsátásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre („az egységes közös piacszer­
vezésről szóló rendelet”) ( 1 ), 

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz­
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére 
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006. 
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és külö­
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A vámkontingenseknek a harmadik országokból impor­
tált tartósított gomba tekintetében történő megnyitásáról 
és kezeléséről szóló, 2006. december 22-i 1979/2006/EK 
bizottsági rendelet ( 3 ) 8. cikke értelmében a hagyományos 

importőrök és/vagy új importőrök által 2011. január 1. 
és 7. között benyújtott engedélykérelmek által érintett 
mennyiségek meghaladják a Kínából és más országokból 
származó termékekre rendelkezésre álló mennyiségeket. 

(2) Ezért helyénvaló meghatározni, hogy milyen mértékben 
lehet eleget tenni a 2011. január 14-ig a Bizottsághoz 
benyújtott engedélykérelmeknek, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1979/2006/EK rendelet 8. cikke alapján a 2011. január 1. és 
7. között benyújtott és a Bizottsághoz legkésőbb 2011. január 
14-ig továbbított behozatali engedély iránti kérelmeknek a 
kérelmezett mennyiségek e rendelet I. mellékletében megjelölt 
százalékának erejéig tesznek eleget. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU L 18/22 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.1.21. 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 238., 2006.9.1., 13. o. 
( 3 ) HL L 368., 2006.12.23., 91. o.



MELLÉKLET 

A termékek származása 

Százalékok elosztása 

Kína Kínától eltérő egyéb harmadik 
országok 

— hagyományos importőrök 
(az 1979/2006/EK rendelet 4. cikkének (1) 
bekezdése) 

91,458435 % 100 % 

— hagyományos importőrök 
(az 1979/2006/EK rendelet 4. cikkének (2) 
bekezdése) 

17,262928 % — 

„—”: A Bizottsághoz egyetlen engedélykérelem sem érkezett.
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A BIZOTTSÁG 50/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

a sovány tejpor minimális eladási árának a 447/2010/EU rendelettel megnyitott pályázati eljárás 
keretében kibocsátott tizennegyedik egyedi pályázati felhívás tekintetében történő megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ) és különösen annak 43j. cikkére, össze­
függésben 4. cikkével, 

mivel: 

(1) A 447/2010/EU bizottsági rendelet ( 2 ) az 1234/2007/EK 
tanácsi rendeletnek a mezőgazdasági termékek állami 
intervenció keretében történő felvásárlása és értékesítése 
tekintetében történő végrehajtására vonatkozó részletes 
szabályok megállapításáról szóló, 2009. december 11-i 
1272/2009/EU bizottsági rendeletben ( 3 ) előírt feltéte­
leknek megfelelően sovány tejpor értékesítésére irányuló 
pályázati eljárást nyitott meg. 

(2) Az 1272/2009/EU rendelet 46. cikkének (1) bekezdé­
sében foglaltakkal összhangban a Bizottság az egyedi 
pályázati felhívásokra benyújtott pályázatok alapján 

meghatározza a minimális eladási árat, vagy dönthet 
úgy is, hogy nem rögzít minimális eladási árat. 

(3) A tizennegyedik egyedi pályázati felhívásra benyújtott 
pályázatok alapján indokolt minimális eladási árat megál­
lapítani. 

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 447/2010/EU rendelettel megnyitott pályázati eljárás kere­
tében kibocsátott, sovány tejpor értékesítésére irányuló tizenne­
gyedik egyedi pályázati felhívás tekintetében – amelyre vonat­
kozóan a pályázatok benyújtásának határideje 2011. január 18- 
án járt le – a sovány tejpor minimális eladási ára 
225,00 EUR/100 kg. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2011. január 21-én lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU L 18/24 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.1.21. 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 126., 2010.5.22., 19. o. 
( 3 ) HL L 349., 2009.12.29., 1. o.



A BIZOTTSÁG 51/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

a Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formájában exportált tojásra és tojássárgájára 
vonatkozó visszatérítési ráták rögzítéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi szóló, 2007. október 22-i 1234/2007/EK tanácsi rende­
letre rendelkezésekről (az egységes közös piacszervezésről szóló 
rendelet) ( 1 ) és különösen annak 164. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1234/2007/EK rendelet 162. cikke (1) bekezdésének 
b) pontja kijelenti, hogy a rendelet 1. cikke (1) bekezdé­
sének s) pontjában hivatkozott és I. mellékletének XIX. 
részében felsorolt termékek nemzetközi kereskedelmi árai 
és a Közösségen belüli árak közötti különbség export- 
visszatérítés által fedezhető abban az esetben, ha ezen 
áruk a rendelet XX. mellékletének V. részében felsorolt 
áruk formájában kerülnek kivitelre. 

(2) A Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formá­
jában exportált egyes mezőgazdasági termékekre vonat­
kozó export-visszatérítési rendszer, valamint az e vissza­
térítések összegének megállapítására szolgáló szem­
pontok tekintetében az 1216/2009/EK tanácsi rendelet 
végrehajtásáról szóló, 2010. június 29-i 578/2010/EK 
bizottsági rendelet ( 2 ) kijelöli azokat a termékeket, 
amelyekhez visszatérítési rátát kell rögzíteni, mely rátát 
akkor kell alkalmazni, ha a termék az 1234/2007/EK 
rendelet XX. mellékletének V. részében felsorolt áru 
formájában kerül exportálásra. 

(3) Az 578/2010/EK rendelet 14. cikke (2) bekezdésének b) 
pontjával összhangban minden szóban forgó alaptermék 
100 kg-jára számított visszatérítési rátát ugyanolyan 

hosszú időszakra kell rögzíteni, mint amely ugyanezen 
termékek feldolgozatlan formában történő exportja után 
járó visszatérítésekre vonatkozik. 

(4) Az Uruguayi Forduló során megkötött mezőgazdasági 
megállapodás 11. cikke úgy rendelkezik, hogy a terméket 
tartalmazó áru után a termékre járó export-visszatérítés 
nem haladhatja meg a feldolgozatlan termék exportálása 
esetén járó visszatérítés összegét. 

(5) A visszatérítés jelenleg alkalmazandó mértékét a 
954/2010/EU bizottsági rendelet ( 3 ) állapította meg. 
Mivel a visszatérítés mértékét indokolt megváltoztatni, 
az említett rendeletet hatályon kívül kell helyezni. 

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 578/2010/EK rendelet I. mellékletében és az 1234/2007/EK 
rendelet 1. cikke (1) bekezdésének s) pontjában felsorolt, és az 
1234/2007/EK rendelet XX. mellékletének V. részében felsorolt 
áruk formájában exportált alaptermékekre alkalmazandó vissza­
térítési ráták az e rendelet mellékletében megállapítottaknak 
megfelelően kerülnek rögzítésre. 

2. cikk 

A 954/2010/EU rendelet hatályát veszti. 

3. cikk 

Ez a rendelet 2011. január 21-én lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Heinz ZOUREK 
vállalkozáspolitikai és ipari főigazgató
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MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében nem szerepló áruk formájában exportált tojásra és tojássárgájára 2011. január 
21-től érvényes visszatérítési ráták 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Leírás Rendeltetési hely ( 1 ) Visszatérítési ráta 

0407 00 Héjas, friss, tartósított vagy főtt madártojás: 

– Baromfitojás: 

0407 00 30 – – Egyéb: 

a) A 3502 11 90 és 3502 19 90 KN-kód alá tartozó 
tojásfehérje-albumin kivitele esetén 

02 0,00 

03 22,00 

04 0,00 

b) Egyéb áruk kivitele esetén 01 0,00 

0408 Héj nélküli madártojás és friss, szárított, gőzön vagy forró 
vízben főtt, formába öntött, fagyasztott vagy egyéb módon 
tartósított, hozzáadott cukrot vagy egyéb édesítőszert tartal­
mazó/nem tartalmazó tojássárgája: 

– Tojássárgája: 

0408 11 – – Szárított: 

ex 0408 11 80 – – – Emberi fogyasztásra alkalmas: 

nem édesített 01 84,72 

0408 19 – – Egyéb: 

– – – Emberi fogyasztásra alkalmas: 

ex 0408 19 81 – – – – Folyékony: 

nem édesített 01 42,53 

ex 0408 19 89 – – – – Fagyasztott: 

nem édesített 01 42,53 

– Egyéb: 

0408 91 – – Szárított: 

ex 0408 91 80 – – – Emberi fogyasztásra alkalmas: 

nem édesített 01 53,67 

0408 99 – – Egyéb: 

ex 0408 99 80 – – – Emberi fogyasztásra alkalmas: 

nem édesített 01 9,00 

( 1 ) A rendeltetési helyek a következők: 
01 harmadik országok. Svájc és Liechtenstein esetében ezek a ráták nem alkalmazandók az 1972. július 22-i, az Európai Közösség és a 

Svájci Államközösség közötti megállapodás 2. jegyzőkönyve I. és II. táblázatában felsorolt árukra, 
02 Kuvait, Bahrain, Omán, Katar, Egyesült Arab Emírségek, Jemen, Törökország, Hongkong SAR és Oroszország, 
03 Dél-Korea, Japán, Malajzia, Thaiföld, Tajvan és a Fülöp-szigetek, 
04 Az összes rendeltetési hely, kivéve Svájcot és a 02, illetve 03 alatt felsoroltakat.
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A BIZOTTSÁG 52/2011/EU RENDELETE 

(2011. január 20.) 

a Szerződés I. melléklete által nem szabályozott áruk formájában exportált tejre és tejtermékekre 
vonatkozó visszatérítési ráták rögzítéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ) és különösen annak 164. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1234/2007/EK rendelet 162. cikkének (1) bekezdése 
a rendelet 1. cikke (1) bekezdésének p) pontjában említett 
és I. mellékletének XVI. részében felsorolt termékek 
nemzetközi kereskedelmi árai és az Unión belüli árai 
közötti különbség fedezésére export-visszatérítést biztosít 
abban az esetben, ha ezen áruk a rendelet XX. mellékle­
tének IV. részében felsorolt áruk formájában kerülnek 
kivitelre. 

(2) A Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formá­
jában exportált egyes mezőgazdasági termékekre vonat­
kozó export-visszatérítési rendszer, valamint az e vissza­
térítések összegének megállapítására szolgáló szem­
pontok tekintetében az 1216/2009/EK tanácsi rendelet 
végrehajtásáról szóló, 2010. június 29-i 578/2010/EU 
bizottsági rendelet ( 2 ) kijelöli azokat a termékeket, 
amelyekhez visszatérítési rátát kell rögzíteni, mely rátát 
akkor kell alkalmazni, ha a termék az 1234/2007/EK 
rendelet XX. mellékletének IV. részében felsorolt áruk 
formájában kerül exportálásra. 

(3) Az 578/2010/EU rendelet 14. cikkének (1) albekezdése 
szerint minden szóban forgó alaptermék 100 kg-jára 
számított visszatérítési rátát ugyanolyan hosszú időszakra 
kell rögzíteni, mint amely ugyanezen termékek feldolgo­
zatlan formában történő exportja után járó visszatéríté­
sekre vonatkozik. 

(4) Az 1234/2007/EK rendelet 162. cikke (2) bekezdése úgy 
rendelkezik, hogy a terméket tartalmazó áru után a 
termékre járó export-visszatérítés nem haladhatja meg a 
feldolgozatlan termék exportálása esetén járó visszatérítés 
összegét. 

(5) A Szerződés I. melléklete által nem szabályozott áru 
formájában exportált egyes tejtermékek esetében nagy 
visszatérítési ráták előzetes rögzítésével a visszatéríté­
sekkel kapcsolatosan vállalt kötelezettségek veszélybe 
kerülhetnek. Szükséges megfelelő óvintézkedéseket tenni 
e veszély elkerülése érdekében, mindazonáltal a hosszú 
lejáratú szerződések megkötésének ellehetetlenülése 
nélkül. E termékek tekintetében a visszatérítések előzetes 
megállapításához egyedi visszatérítési ráták rögzítése 
módot ad e két cél teljesítésére. 

(6) Az 578/2010/EU rendelet 15. cikkének (2) bekezdése 
rendelkezik arról, hogy a visszatérítési ráták rögzítésekor 
adott esetben figyelembe veendők a közös mezőgazda­
sági piacszervezésről szóló rendeletnek megfelelően az 
578/2010/EU rendelet I. mellékletében feltüntetett alap­
termékekre vagy a megfeleltetett termékekre vonatkozó, 
minden tagállamban érvényes támogatások vagy azonos 
hatású intézkedések. 

(7) Az 1234/2007/EK rendelet 100. cikkének (1) bekezdése 
rendelkezik arról, hogy támogatás nyújtható az Unióban 
előállított és kazeinné feldolgozott fölözött tejre, ha ez a 
tej és az abból előállított kazein megfelelnek bizonyos 
feltételeknek. 

(8) A visszatérítés jelenleg alkalmazandó mértékét a 
953/2010/EU bizottsági rendelet ( 3 ) állapította meg. 
Mivel a visszatérítés mértékét indokolt megváltoztatni, 
az említett rendeletet hatályon kívül kell helyezni. 

(9) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1234/2007/EK rendelet XX. mellékletének IV. részében 
felsorolt áruk formájában exportált, az 578/2010/EU rendelet 
I. mellékletében és az 1234/2007/EK rendelet I. mellékletének 
XVI. részében felsorolt alaptermékekre vonatkozó visszatérítési 
ráták rögzítési módját e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

A 953/2010/EU rendelet hatályát veszti.
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3. cikk 

Ez a rendelet 2011. január 21-én lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Heinz ZOUREK 
vállalkozáspolitikai és ipari főigazgató
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MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formájában exportált egyes tejtermékekre 2011. január 21-től 
vonatkozó visszatérítési ráták ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Leírás 

Visszatérítési ráta 

A visszatérí­
tési ráta 
előzetes 
rögzítése 

esetén 

Egyéb 

ex 0402 10 19 Tejpor, tejgranulátum vagy egyéb szilárd állapotú tej, amely nem 
tartalmaz hozzáadott cukrot vagy egyéb édesítő anyagot, súly szerint 
az 1,5 % zsírtartalmat meg nem haladva (PG 2): 

a) 3501-es KN-kóddal jelölt termékek kivitelekor — — 

b) egyéb termékek kivitelekor 0,00 0,00 

ex 0402 21 19 Tejpor, tejgranulátum vagy egyéb szilárd állapotú tej, amely nem 
tartalmaz hozzáadott cukrot vagy egyéb édesítő anyagot, súly szerint 
a 26 % zsírtartalmat meg nem haladva (PG 3) 

0,00 0,00 

ex 0405 10 Súly szerint 82 % zsírtartalmú vaj (PG 6): 

a) 2106 90 98 KN-kóddal jelölt, 40 % vagy nagyobb súlyú tejzsírt 
tartalmazó termékek kivitelekor 

0,00 0,00 

b) egyéb termékek kivitelekor 0,00 0,00 

( 1 ) Az ebben a mellékletben meghatározott mértékek nem alkalmazhatók a következő helyekre irányuló exportra: 
a) harmadik országok: Amerikai Egyesült Államok, Andorra, Apostoli Szentszék (Vatikánváros Állam), Liechtenstein, valamint azok a 

Svájci Államszövetségbe exportált áruk, amelyek fel vannak sorolva a Svájci Államszövetség és az Európai Unió között 1972. július 
22-én létrejött megállapodáshoz csatolt 2. jegyzőkönyv I. és II. táblázatában; 

b) az Európai Unió tagállamainak azon területei, amelyek nem tartoznak a Közösség vámterületéhez: Ceuta, Melilla, Livigno és 
Campione d’Italia települések, Helgoland, Grönland, Feröer-szigetek, valamint a Ciprusi Köztársaság azon területei, amelyek fölött 
a Ciprusi Köztársaság kormánya nem gyakorol tényleges ellenőrzést; 

c) európai területek, amelyek külkapcsolataiért egy tagállam felelős, és amelyek nem képezik részét a közösségi vámterületnek: 
Gibraltár; 

d) a 612/2009/EK bizottsági rendelet (HL L 186., 2009.7.17., 1. o.) 33. cikkének (1) bekezdése, 41. cikkének (1) bekezdése, valamint 
42. cikkének (1) bekezdése szerinti rendeltetési hely.
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IRÁNYELVEK 

A BIZOTTSÁG 2011/4/EU IRÁNYELVE 

(2011. január 20.) 

a 91/414/EGK tanácsi irányelvnek a cikloxidim hatóanyagként való felvétele céljából történő 
módosításáról, valamint a 2008/934/EK határozat módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló, 
1991. július 15-i 91/414/EGK tanácsi irányelvre ( 1 ) és külö­
nösen annak 6. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 451/2000/EK ( 2 ) és az 1490/2002/EK bizottsági 
rendelet ( 3 ) megállapítja a 91/414/EGK irányelv 
8. cikkének (2) bekezdésében említett munkaprogram 
harmadik szakaszának végrehajtására vonatkozó részletes 
szabályokat, és létrehozza azon hatóanyagok jegyzékét, 
amelyeket a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő 
lehetséges felvétel céljából értékelni kell. E jegyzékben 
szerepelt a cikloxidim is. 

(2) Az 1490/2002/EK rendelet 11e. cikkének megfelelően a 
kérelmező az értékelési jelentéstervezet kézhezvételétől 
számított két hónapon belül visszavonta a hatóanyagnak 
a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe való felvételéhez 
biztosított támogatását. Következésképpen a cikloxidim 
felvételének elutasításáról elfogadták az egyes hatóanya­
goknak a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. mellékletébe 
történő felvétele elutasításáról és az e hatóanyagokat 
tartalmazó növényvédő szerek engedélyének visszavoná­
sáról szóló, 2008. december 5-i 2008/934/EK bizottsági 
határozatot ( 4 ). 

(3) A 91/414/EGK irányelv 6. cikkének (2) bekezdése alapján 
az eredeti bejelentő (a továbbiakban: kérelmező) gyorsí­
tott eljárás alkalmazása iránti új kérelmet nyújtott be a 
91/414/EGK tanácsi irányelv alkalmazására vonatkozó 
részletes szabályoknak az irányelv 8. cikke (2) bekezdé­
sében említett munkaprogramban szereplő, de az 
irányelv I. mellékletébe fel nem vett hatóanyagok 

szokásos és gyorsított eljárással való értékelése tekinte­
tében történő megállapításáról szóló, 2008. január 17-i 
33/2008/EK bizottsági rendelet ( 5 ) 14–19. cikkében 
előírtak alapján. 

(4) A kérelmet a 451/2000/EK rendelettel kijelölt referens 
tagállamhoz, Ausztriához nyújtották be. A gyorsított eljá­
rásra vonatkozó határidőt betartották. A hatóanyagra és a 
támogatott alkalmazásokra vonatkozó előírások 
azonosak a 2008/934/EK határozatban szereplőkkel. Az 
említett alkalmazás megfelel továbbá a 33/2008/EK 
rendelet 15. cikke szerinti lényegi és eljárási követelmé­
nyeknek is. 

(5) Ausztria elvégezte a kérelmező által benyújtott kiegészítő 
adatok értékelését, és kiegészítő jelentést készített. Az 
említett jelentést 2009. november 2-án továbbította az 
Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságnak (a további­
akban: Hatóság) és a Bizottságnak. A Hatóság megküldte 
a többi tagállamnak és a kérelmezőnek a kiegészítő jelen­
tést, felkérte őket észrevételeik megtételére, és továbbí­
totta a kapott észrevételeket a Bizottságnak. A 
33/2008/EK rendelet 20. cikke (1) bekezdésének megfe­
lelően és a Bizottság kérésére a Hatóság 2010. június 30- 
án benyújtotta a cikloxidimre vonatkozó következtetését 
a Bizottságnak ( 6 ). Az értékelési jelentéstervezetet, a kiegé­
szítő jelentést, valamint a Hatóság következtetését a 
Bizottság a tagállamokkal az Élelmiszerlánc- és Állat­
egészségügyi Állandó Bizottság keretében újból áttekin­
tette, és 2010. november 23-án a cikloxidimre vonat­
kozó bizottsági felülvizsgálati jelentés formájában végle­
gesítette. 

(6) A különböző vizsgálatokból kiderült, hogy a cikloxidimet 
tartalmazó növényvédő szerek várhatóan általában 
megfelelnek a 91/414/EGK irányelv 5. cikke (1) bekezdé­
sének a) és b) pontjában meghatározott követelmé­
nyeknek, különös tekintettel azokra a felhasználási 
célokra, amelyeket a Bizottság vizsgálati jelentése
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megvizsgált és részletezett. Ezért helyénvaló felvenni a 
cikloxidimet az I. mellékletbe annak biztosítása érde­
kében, hogy valamennyi tagállamban az említett irányelv 
rendelkezéseivel összhangban lehessen engedélyezni az e 
hatóanyagot tartalmazó növényvédő szereket. 

(7) Az említett következtetés sérelme nélkül egyes konkrét 
kérdésekről indokolt további információkat beszerezni. A 
91/414/EGK irányelv 6. cikkének (1) bekezdése szerint 
valamely hatóanyagnak az I. mellékletbe való felvétele 
feltételekhez köthető. Emiatt helyénvaló előírni, hogy a 
kérelmező további információkat nyújtson be a Bizott­
sághoz arról, hogy milyen módszereket alkalmaznak a 
növényi és állati eredetű termékekben a cikloxidim szer­
maradékainak elemzéséhez. 

(8) Valamely hatóanyagnak az I. mellékletbe való felvétele 
előtt ésszerű határidőt kell biztosítani arra, hogy a tagál­
lamok és az érdekelt felek felkészülhessenek a hatóanyag 
felvételéből adódó új követelmények teljesítésére. 

(9) A 91/414/EGK irányelvben meghatározott – és valamely 
hatóanyag I. mellékletbe történő felvételéből következő – 
kötelezettségek sérelme nélkül a felvételt követően hat 
hónapos időszakot kell biztosítani a tagállamoknak 
arra, hogy felülvizsgálják a cikloxidimet tartalmazó 
növényvédő szerekre már kiadott engedélyeket annak 
érdekében, hogy teljesüljenek a 91/414/EGK irányelvben, 
különösen annak 13. cikkében előírt követelmények, 
valamint az I. mellékletben meghatározott, releváns felté­
telek. A tagállamoknak a 91/414/EGK irányelv rendelke­
zéseivel összhangban szükség szerint módosítaniuk kell, 
újakkal kell helyettesíteniük vagy vissza kell vonniuk a 
már meglévő engedélyeket. A fenti határidőtől eltérve az 
egyes növényvédő szerek minden egyes tervezett alkal­
mazására vonatkozó, teljes, III. melléklet szerinti dosszi­
énak a benyújtására és a 91/414/EGK irányelvben megha­
tározott egységes alapelveknek megfelelően történő érté­
kelésére hosszabb időt kell hagyni. 

(10) A növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 
91/414/EGK tanácsi irányelv 8. cikkének (2) bekezdé­
sében említett munkaprogram első szakaszának végrehaj­
tására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 
szóló, 1992. december 11-i 3600/92/EGK bizottsági 
rendelet ( 1 ) keretében értékelt hatóanyagoknak a 
91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő korábbi 
felvétele során nyert tapasztalatok azt mutatták, hogy 
nehézségek merülhetnek fel annak értelmezésében, hogy 
a már kiadott engedélyek jogosultjainak milyen kötele­
zettségei vannak az adatokhoz való hozzáféréssel kapcso­
latosan. A további nehézségek elkerülése végett ezért 
szükségesnek tűnik pontosítani a tagállamok kötelezett­
ségeit, és különösen azt, hogy meg kell győződniük arról, 
hogy az engedély jogosultja bizonyítottan hozzáfér az 
említett irányelv II. melléklete követelményeinek megfe­
lelő dossziéhoz. Ez a pontosítás ugyanakkor az I. mellék­
letet módosító, korábban elfogadott irányelvekhez képest 
nem ró új kötelezettségeket a tagállamokra vagy az enge­
délyek jogosultjaira. 

(11) Ezért helyénvaló a 91/414/EGK irányelv megfelelő módo­
sítása. 

(12) A 2008/934/EK határozat előírja a cikloxidim felvéte­
lének elutasítását és a szóban forgó hatóanyagot tartal­
mazó növényvédő szerek engedélyeinek 2011. december 
31-ig történő visszavonását. Az említett határozat 
mellékletéből törölni kell a cikloxidimre vonatkozó sort. 

(13) Ezért helyénvaló a 2008/934/EK határozat ennek megfe­
lelő módosítása. 

(14) Az ezen irányelvben előírt intézkedések összhangban 
vannak az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

A 91/414/EGK irányelv I. melléklete ezen irányelv mellékletének 
megfelelően módosul. 

2. cikk 

A 2008/934/EK határozat mellékletében a cikloxidimre vonat­
kozó sort el kell hagyni. 

3. cikk 

A tagállamok legkésőbb 2011. november 30-ig elfogadják és 
kihirdetik azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelke­
zéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy ennek az irányelvnek 
megfeleljenek. E rendelkezések szövegét, valamint az e rendel­
kezések és az irányelv közötti megfelelést bemutató táblázatot 
haladéktalanul megküldik a Bizottságnak. 

Ezeket a rendelkezéseket 2011. december 1-jétől kell alkal­
mazni. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, 
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hiva­
talos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A 
hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg. 

4. cikk 

(1) A tagállamok a 91/414/EGK irányelvvel összhangban a 
cikloxidim hatóanyagot tartalmazó növényvédő szerek meglévő 
engedélyeit szükség esetén 2011. november 30-ig módosítják 
vagy visszavonják. 

Az említett időpontig arról is meggyőződnek, hogy az irányelv 
I. mellékletében a cikloxidimmel kapcsolatos feltételek telje­
sülnek az e hatóanyagra vonatkozó bejegyzés B. részében 
megjelöltek kivételével, és hogy az engedély jogosultja az 
irányelv 13. cikkében meghatározott feltételekkel összhangban 
rendelkezik az említett irányelv II. mellékletében szereplő köve­
telményeknek megfelelő dossziéval, vagy ilyenhez hozzáférhet.
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(2) Az (1) bekezdéstől eltérően valamennyi olyan engedélye­
zett növényvédő szer esetében, amely egyedüli hatóanyagként, 
illetve a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe legkésőbb 2011. 
május 31-ig felvett hatóanyagok egyikeként cikloxidimet 
tartalmaz, a 91/414/EGK irányelv VI. mellékletében előírt 
egységes elvekkel összhangban a tagállamoknak újból el kell 
végezniük a növényvédő szer értékelését az említett irányelv 
III. mellékletében foglalt követelményeknek megfelelő dosszié 
alapján, figyelembe véve az említett irányelv I. melléklete ciklo­
xidimre vonatkozó bejegyzésének B. részét. Ezen értékelés 
alapján a tagállamok megállapítják, hogy a termék megfelel-e 
a 91/414/EGK irányelv 4. cikke (1) bekezdésének b), c), d) és 
e) pontjában megállapított feltételeknek. 

E megállapítást követően a tagállamok: 

a) a cikloxidimet egyedüli hatóanyagként tartalmazó szer 
esetében szükség esetén legkésőbb 2015. május 31-ig módo­
sítják vagy visszavonják az engedélyt; vagy 

b) a cikloxidimet több hatóanyag egyikeként tartalmazó termék 
esetében 2015. május 31-ig vagy az érintett anyagot vagy 

anyagokat a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe felvevő 
vonatkozó irányelvben vagy irányelvekben az ilyen módo­
sítás vagy visszavonás határidejéül meghatározott időpontig 
– attól függően, hogy melyik a későbbi időpont – szükség 
szerint módosítják vagy visszavonják az engedélyt. 

5. cikk 

Ez az irányelv 2011. június 1-jén lép hatályba. 

6. cikk 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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MELLÉKLET 

A 91/414/EK irányelv I. mellékletében található táblázat vége a következő bejegyzéssel egészül ki: 

No Közhasználatú név, 
azonosító szám IUPAC-név Tisztaság (1 ) Hatálybalépés Felvétel lejárta Különös rendelkezések 

„321 Cikloxidim 
CAS-szám: 101205-02-1 
CIPAC-szám: 510 

(5RS)-2-[(EZ)-1-(etoxi- 
imino)butil]-3-hidroxi-5- 
[(3RS)-tian-3-il]ciklohex- 
2-én-1-on 

≥ 940 g/kg 2011. június 1. 2021. május 31. A. RÉSZ 

Felhasználása kizárólag gyomirtó szerként engedélyezhető. 

B. RÉSZ 
A VI. mellékletben meghatározott egységes elvek érvényesítése érdekében figye­
lembe kell venni a cikloxidimről szóló, az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi 
Állandó Bizottság által 2010. november 23-án véglegesített felülvizsgálati jelen­
tésnek és különösen annak I. és II. függelékének a következtetéseit. 

Ebben az átfogó értékelésben a tagállamoknak különös figyelmet kell fordítaniuk 
a nem célnövények veszélyeztetettségére. 

Az alkalmazás feltételei között szükség esetén kockázatcsökkentő intézkedé­
seknek is szerepelniük kell. 

Az érintett tagállam további információk benyújtását kéri arról, hogy milyen 
módszereket alkalmaznak a növényi és állati eredetű termékekben a cikloxidim 
szermaradékainak elemzéséhez. 

Az érintett tagállam gondoskodik arról, hogy a kérelmező 2013. május 31-ig 
benyújtsa a Bizottsághoz ezeket az elemzési módszereket.” 

(1 ) További részletek a hatóanyag azonosításáról és specifikációjáról a vizsgálati jelentésben találhatók.
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A BIZOTTSÁG 2011/5/EU IRÁNYELVE 

(2011. január 20.) 

a 91/414/EGK tanácsi irányelvnek a himexazol hatóanyagként való felvétele céljából történő 
módosításáról és a 2008/934/EK határozat módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló, 
1991. július 15-i 91/414/EGK tanácsi irányelvre ( 1 ) és külö­
nösen annak 6. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 451/2000/EK ( 2 ) és az 1490/2002/EK bizottsági 
rendelet ( 3 ) megállapítja a 91/414/EGK irányelv 
8. cikkének (2) bekezdésében említett munkaprogram 
harmadik szakaszának végrehajtására vonatkozó részletes 
szabályokat, és létrehozza azon hatóanyagok jegyzékét, 
amelyeket a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő 
lehetséges felvétel céljából értékelni kell. Ebben a jegy­
zékben szerepelt a himexazol is. 

(2) Az 1490/2002/EK rendelet 11e. cikkének megfelelően a 
kérelmező az értékelési jelentéstervezet kézhezvételétől 
számított két hónapon belül visszavonta a hatóanyagnak 
a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe való felvételéhez 
biztosított támogatását. Következésképpen a himexazol 
felvételének elutasításáról elfogadták az egyes hatóanya­
goknak a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. mellékletébe 
történő felvétele elutasításáról és az e hatóanyagokat 
tartalmazó növényvédő szerek engedélyének visszavoná­
sáról szóló, 2008. december 5-i 2008/934/EK bizottsági 
határozatot ( 4 ). 

(3) A 91/414/EGK irányelv 6. cikkének (2) bekezdése alapján 
az eredeti bejelentő (a továbbiakban: kérelmező) gyorsí­
tott eljárás alkalmazása iránti új kérelmet nyújtott be a 
91/414/EGK tanácsi irányelv alkalmazására vonatkozó 
részletes szabályoknak az irányelv 8. cikke (2) bekezdé­
sében említett munkaprogramban szereplő, de az 
irányelv I. mellékletébe fel nem vett hatóanyagok 
szokásos és gyorsított eljárással való értékelése tekinte­
tében történő megállapításáról szóló, 2008. január 17-i 
33/2008/EK bizottsági rendelet ( 5 ) 14–19. cikkében 
előírtak alapján. 

(4) A kérelmet a 451/2000/EK rendelettel kijelölt referens 
tagállamhoz, Finnországhoz nyújtották be. A gyorsított 
eljárásra vonatkozó határidőt betartották. A hatóanyagra 

és a támogatott alkalmazásokra vonatkozó előírások 
azonosak a 2008/934/EK határozatban szereplőkkel. Az 
említett alkalmazás megfelel továbbá a 33/2008/EK 
rendelet 15. cikke szerinti lényegi és eljárási követelmé­
nyeknek is. 

(5) Finnország elvégezte a kérelmező által benyújtott kiegé­
szítő adatok értékelését, és kiegészítő jelentést készített. 
Az említett jelentést 2009. szeptember 17-én továbbí­
totta az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságnak (a 
továbbiakban: Hatóság) és a Bizottságnak. A Hatóság 
megküldte a többi tagállamnak és a kérelmezőnek a 
kiegészítő jelentést, felkérte őket észrevételeik megtéte­
lére, és továbbította a kapott észrevételeket a Bizott­
ságnak. A 33/2008/EK rendelet 20. cikke (1) bekezdé­
sének megfelelően és a Bizottság kérésére a Hatóság 
2010. november 4-én benyújtotta a himexazolra vonat­
kozó következtetését a Bizottságnak ( 6 ). Az értékelési 
jelentéstervezetet, a kiegészítő jelentést, valamint a 
Hatóság következtetését a Bizottság a tagállamokkal az 
Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
keretében újból áttekintette, és 2010. november 23-án 
a himexazolra vonatkozó bizottsági felülvizsgálati jelentés 
formájában véglegesítette. 

(6) A különböző vizsgálatokból kiderült, hogy a himexazolt 
tartalmazó növényvédő szerek várhatóan általában 
megfelelnek a 91/414/EGK irányelv 5. cikke (1) bekezdé­
sének a) és b) pontjában meghatározott követelmé­
nyeknek, különös tekintettel azokra a felhasználási 
célokra, amelyeket a Bizottság vizsgálati jelentése 
megvizsgált és részletezett. Ezért helyénvaló felvenni a 
himexazolt az I. mellékletbe annak biztosítása érdekében, 
hogy valamennyi tagállamban az említett irányelv rendel­
kezéseivel összhangban lehessen engedélyezni az e ható­
anyagot tartalmazó növényvédő szereket. 

(7) Az említett következtetés sérelme nélkül egyes konkrét 
kérdésekről indokolt további információkat beszerezni. A 
91/414/EGK irányelv 6. cikkének (1) bekezdése szerint 
valamely hatóanyagnak az I. mellékletbe való felvétele 
feltételekhez köthető. Emiatt helyénvaló előírni, hogy a 
kérelmező további információkat nyújtson be, amelyekkel 
megerősíti a gyökgumós növényekben a szermaradékok 
jellegét, valamint a magevő madarakat és az emlősöket 
fenyegető kockázatot.
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( 1 ) HL L 230., 1991.8.19., 1. o. 
( 2 ) HL L 55., 2000.2.29., 25. o. 
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( 4 ) HL L 333., 2008.12.11., 11. o. 
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( 6 ) Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság: A himexazol hatóanyag 
esetében felmerülő kockázatok felméréséről szóló, peszticideket vizs­
gáló szakértői értékelésből levont következtetés (Conclusion on 
the peer review of the pesticide risk assessment of the active subs­
tance hymexazol). EFSA Journal 2010; 8(11):1653. [63 oldal]. 
doi:10.2903/j.efsa.2010.1653. Elérhető a következő internetcímen: 
www.efsa.europa.eu
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(8) Valamely hatóanyagnak az I. mellékletbe való felvétele 
előtt ésszerű határidőt kell biztosítani arra, hogy a tagál­
lamok és az érdekelt felek felkészülhessenek a hatóanyag 
felvételéből adódó új követelmények teljesítésére. 

(9) A 91/414/EGK irányelvben meghatározott – és valamely 
hatóanyag I. mellékletbe történő felvételéből következő – 
kötelezettségek sérelme nélkül a felvételt követően hat 
hónapos időszakot kell biztosítani a tagállamoknak 
arra, hogy felülvizsgálják a himexazolt tartalmazó 
növényvédő szerekre már kiadott engedélyeket annak 
érdekében, hogy teljesüljenek a 91/414/EGK irányelvben, 
különösen annak 13. cikkében előírt követelmények, 
valamint az I. mellékletben meghatározott, releváns felté­
telek. A tagállamoknak a 91/414/EGK irányelv rendelke­
zéseivel összhangban szükség szerint módosítaniuk kell, 
újakkal kell helyettesíteniük vagy vissza kell vonniuk a 
már meglévő engedélyeket. A fenti határidőtől eltérve az 
egyes növényvédő szerek minden egyes tervezett alkal­
mazására vonatkozó, teljes, III. melléklet szerinti dosz- 
sziénak a benyújtására és a 91/414/EGK irányelvben 
meghatározott egységes alapelveknek megfelelően történő 
értékelésére hosszabb időt kell hagyni. 

(10) A növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 
91/414/EGK tanácsi irányelv 8. cikkének (2) bekezdé­
sében említett munkaprogram első szakaszának végrehaj­
tására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 
szóló, 1992. december 11-i 3600/92/EGK bizottsági 
rendelet ( 1 ) keretében értékelt hatóanyagoknak a 
91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő korábbi 
felvétele során nyert tapasztalatok azt mutatták, hogy 
nehézségek merülhetnek fel annak értelmezésében, hogy 
a már kiadott engedélyek jogosultjainak milyen kötele­
zettségei vannak az adatokhoz való hozzáféréssel kapcso­
latosan. A további nehézségek elkerülése végett ezért 
szükségesnek tűnik pontosítani a tagállamok kötelezett­
ségeit, és különösen azt, hogy meg kell győződniük arról, 
hogy az engedély jogosultja bizonyítottan hozzáfér az 
említett irányelv II. melléklete követelményeinek megfe­
lelő dossziéhoz. Ez a pontosítás ugyanakkor az I. mellék­
letet módosító, eddig elfogadott irányelvekhez képest 
nem ró új kötelezettséget a tagállamokra vagy az enge­
délyek jogosultjaira. 

(11) Ezért helyénvaló a 91/414/EGK irányelv ennek megfelelő 
módosítása. 

(12) A 2008/934/EK határozat előírja a himexazol felvéte­
lének elutasítását és a szóban forgó hatóanyagot tartal­
mazó növényvédő szerek engedélyeinek 2011. december 
31-ig történő visszavonását. Az említett határozat 
mellékletéből törölni kell a himexazolra vonatkozó sort. 

(13) Ezért helyénvaló a 2008/934/EK határozat ennek megfe­
lelő módosítása. 

(14) Az ezen irányelvben előírt intézkedések összhangban 
vannak az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

A 91/414/EGK irányelv I. melléklete ezen irányelv mellékletének 
megfelelően módosul. 

2. cikk 

A 2008/934/EK határozat mellékletében a himexazolra vonat­
kozó sort el kell hagyni. 

3. cikk 

A tagállamok legkésőbb 2011. november 30-ig elfogadják és 
kihirdetik azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelke­
zéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy ennek az irányelvnek 
megfeleljenek. E rendelkezések szövegét, valamint az e rendel­
kezések és az irányelv közötti megfelelést bemutató táblázatot 
haladéktalanul megküldik a Bizottságnak. 

Ezeket a rendelkezéseket 2011. december 1-jétől kell alkal­
mazni. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, 
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hiva­
talos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A 
hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg. 

4. cikk 

(1) A tagállamok a 91/414/EGK irányelvvel összhangban a 
himexazol hatóanyagot tartalmazó növényvédő szerek meglévő 
engedélyeit szükség esetén 2011. december 1-jéig módosítják 
vagy visszavonják. 

Az említett időpontig arról is meggyőződnek, hogy az irányelv 
I. mellékletében a himexazollal kapcsolatos feltételek teljesülnek 
az e hatóanyagra vonatkozó bejegyzés B. részében megjelöltek 
kivételével, és hogy az engedély jogosultja az irányelv 
13. cikkében meghatározott feltételekkel összhangban rendel­
kezik az említett irányelv II. mellékletében szereplő követelmé­
nyeknek megfelelő dossziéval, vagy ilyenhez hozzáférhet. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérően valamennyi olyan engedélye­
zett növényvédő szer esetében, amely egyedüli hatóanyagként, 
illetve a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe legkésőbb 2011. 
május 31-ig felvett hatóanyagok egyikeként himexazolt 
tartalmaz, a 91/414/EGK irányelv VI. mellékletében előírt 
egységes elvekkel összhangban a tagállamoknak újból el kell 
végezniük a növényvédő szer értékelését az említett irányelv 
III. mellékletében foglalt követelményeknek megfelelő dosszié 
alapján, figyelembe véve az említett irányelv I. melléklete hime­
xazolra vonatkozó bejegyzésének B. részét. Ezen értékelés 
alapján a tagállamok megállapítják, hogy a termék megfelel-e 
a 91/414/EGK irányelv 4. cikke (1) bekezdésének b), c), d) és 
e) pontjában megállapított feltételeknek.
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E megállapítást követően a tagállamok: 

a) himexazolt egyedüli hatóanyagként tartalmazó termék 
esetében az engedélyt szükség esetén legkésőbb 2015. 
május 31-ig módosítják vagy visszavonják; vagy 

b) a himexazolt több hatóanyag egyikeként tartalmazó termék 
esetében 2015. május 31-ig vagy az érintett anyagot vagy 
anyagokat a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe felvevő 
vonatkozó irányelvben vagy irányelvekben az ilyen módo­
sítás vagy visszavonás határidejéül meghatározott időpontig 
– attól függően, hogy melyik a későbbi időpont – szükség 
szerint módosítják vagy visszavonják az engedélyt. 

5. cikk 

Ez az irányelv 2011. június 1-jén lép hatályba. 

6. cikk 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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MELLÉKLET 

A 91/414/EGK irányelv I. mellékletében található táblázat vége a következő bejegyzéssel egészül ki: 

Sorszám Közhasználatú név, 
azonosító szám IUPAC-név Tisztaság (1 ) Hatálybalépés Felvétel lejárta Különös rendelkezések 

„318 Himexazol 
CAS-szám: 
10004-44-1 
CIPAC-szám: 528 

5-metil-izoxazol-3-ol (vagy 
5-metil-1,2-oxazol-3-ol) 

≥ 985 g/kg 2011. június 1. 2021. május 31. A. RÉSZ 

Felhasználása kizárólag speciális vetőmagkezelő létesítményekben a cukorrépa- 
vetőmag drazsírozásához gombaölő szerként engedélyezhető. 

B. RÉSZ 

A VI. mellékletben meghatározott egységes elvek érvényesítése érdekében figye­
lembe kell venni a himexazolról szóló, az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi 
Állandó Bizottság által 2010. november 23-án véglegesített felülvizsgálati jelen­
tésnek és különösen annak I. és II. függelékének a következtetéseit. 

Ebben az átfogó értékelésben a tagállamoknak különös figyelmet kell fordítaniuk 
a következőkre: 
— a szerrel foglalkozók és a dolgozók biztonsága. Az engedélyezés feltételei 

között szükség esetén védőintézkedéseknek is szerepelniük kell, 
— a magevő madarakat és az emlősöket érintő kockázat. 
Az alkalmazás feltételei között szükség esetén kockázatcsökkentő intézkedé­
seknek is szerepelniük kell. 

Az érintett tagállam megerősítő információk benyújtását kéri a gyökgumós növé­
nyekben a szermaradékok jellegéről, valamint a magevő madarakat és az emlő­
söket fenyegető kockázatról. 

Az érintett tagállam gondoskodik arról, hogy a kérelmező 2013. május 31-ig 
benyújtsa a Bizottságnak ezeket a megerősítő információkat.” 

(1 ) További részletek a hatóanyag azonosításáról és specifikációjáról a vizsgálati jelentésben találhatók.
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A BIZOTTSÁG 2011/6/EU IRÁNYELVE 

(2011. január 20.) 

a 91/414/EGK tanácsi irányelvnek a buprofezin hatóanyagként való felvétele céljából történő 
módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló, 
1991. július 15-i 91/414/EGK tanácsi irányelvre ( 1 ) és külö­
nösen annak 6. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 451/2000/EK ( 2 ) és az 1490/2002/EK ( 3 ) bizottsági 
rendelet megállapítja a 91/414/EGK irányelv 
8. cikkének (2) bekezdésében említett munkaprogram 
harmadik szakaszának végrehajtására vonatkozó részletes 
szabályokat, és létrehozza azon hatóanyagok jegyzékét, 
amelyeket a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő 
lehetséges felvétel céljából értékelni kell. E jegyzékben 
szerepel a buprofezin. A 2008/771/EK bizottsági hatá­
rozat ( 4 ) megtagadta a buprofezin felvételét a 
91/414/EGK irányelv I. mellékletébe. 

(2) A 91/414/EGK irányelv 6. cikkének (2) bekezdése alapján 
az eredeti bejelentő (a továbbiakban: a kérelmező) új 
kérelmet nyújtott be, a 91/414/EGK tanácsi irányelv 
alkalmazására vonatkozó részletes szabályoknak az 
irányelv 8. cikke (2) bekezdésében említett munkaprog­
ramban szereplő, de az irányelv I. mellékletébe fel nem 
vett hatóanyagok szokásos és gyorsított eljárással való 
értékelése tekintetében történő megállapításáról szóló, 
2008. január 17-i 33/2008/EK bizottsági rendelet ( 5 ) 
14–19. cikke szerinti gyorsított eljárást kérve. 

(3) A kérelmet a 33/2008/EK rendelettel kijelölt referens 
tagállamhoz, az Egyesült Királysághoz nyújtották be. A 
gyorsított eljárásra vonatkozó határidőt betartották. A 
hatóanyag specifikációja és a támogatott felhasználási 
célok azonosak a 2008/771/EK határozatban említet­
tekkel. A kérelem megfelel továbbá a 33/2008/EK 
rendelet 15. cikkében foglalt többi lényegi és eljárási 
előírásnak is. 

(4) Az Egyesült Királyság elvégezte a kérelmező által benyúj­
tott új információk és adatok értékelését, és 2009 
augusztusában kiegészítő jelentést készített, amelyet 

2009. augusztus 21-én megküldött az Európai Élelmi­
szerbiztonsági Hatóságnak (a továbbiakban: a Hatóság) 
és a Bizottságnak. 

(5) A Hatóság a kiegészítő jelentést észrevételezésre 
megküldte a többi tagállamnak és a kérelmezőnek, 
majd a kapott észrevételeket továbbította a Bizottsághoz. 
A 33/2008/EK rendelet 20. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően és a Bizottság kérésére a Hatóság és a tagál­
lamok elvégezték a kiegészítő jelentés szakértői értéke­
lését. A Hatóság ezután 2010. május 21-én ismertette a 
Bizottsággal a buprofezinre vonatkozó megállapításait ( 6 ). 
Az értékelő jelentés tervezetét, a kiegészítő jelentést és a 
Hatóság megállapításait a Bizottság az Élelmiszerlánc- és 
Állategészségügyi Állandó Bizottságban a tagállamokkal 
együtt megvizsgálta, majd ezeket a buprofezinről szóló 
bizottsági vizsgálati jelentésként 2010. november 23-án 
véglegesítették. 

(6) A referens tagállam által készített kiegészítő jelentés és a 
Hatóság új megállapításai azokra az aggályokra koncent­
ráltak, amelyek korábban a felvétel megtagadásához 
vezettek. Különösen ilyen volt az, hogy nem lehetett 
megbízhatóan felmérni a fogyasztók expozícióját, mivel 
hiányoztak a szermaradékok megfelelő meghatározá­
sához szükséges adatok. 

(7) A kérelmező által beadott új információk lehetővé tették 
a fogyasztók expozíciójának felmérését. A jelenleg rendel­
kezésre álló információk szerint a fogyasztókra jelentett 
kockázat elfogadható. 

(8) A kérelmező által szolgáltatott kiegészítő adatok és infor­
mációk így lehetővé tették a felvétel megtagadásához 
vezető konkrét aggályok kiküszöbölését. Más nyitott 
tudományos kérdés nem merült fel. 

(9) A különböző vizsgálatok szerint a buprofezint tartal­
mazó növényvédő szerek várhatóan általában – és külö­
nösen a vizsgált és a Bizottság vizsgálati jelentésében 
részletesen ismertetett felhasználási célokat illetően – 
megfelelnek a 91/414/EGK irányelv 5. cikke (1) bekezdé­
sének a) és b) pontjában meghatározott követelmé­
nyeknek. A buprofezint ezért indokolt felvenni az I. 
mellékletbe, hogy az e hatóanyagot tartalmazó növény­
védő szereket minden tagállamban az említett irányelv 
rendelkezései szerint lehessen engedélyezni.
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(10) Ettől függetlenül egyes konkrét kérdésekről indokolt 
megerősítő információkat beszerezni. A 91/414/EGK 
irányelv 6. cikkének (1) bekezdése szerint a hatóanya­
goknak az I. mellékletbe való felvételét feltételekhez 
lehet kötni. A buprofezin esetében indokolt előírni, 
hogy a kérelmező szolgáltasson olyan további adatokat, 
amelyek megerősítik a fogyasztókra jelentett kockázatok 
értékelésében használt feldolgozási és átalakulási 
tényezők megfelelőségét. 

(11) A 91/414/EGK irányelvet ezért a fentieknek megfelelően 
módosítani kell. 

(12) Az ezen irányelvben előírt intézkedések összhangban 
vannak az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

A 91/414/EGK irányelv I. melléklete ezen irányelv mellékletének 
megfelelően módosul. 

2. cikk 

A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és 
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy 

ennek az irányelvnek legkésőbb 2011. július 31-ig megfelel­
jenek. E rendelkezések szövegét, valamint az e rendelkezések 
és az irányelv közötti megfelelést bemutató táblázatot haladék­
talanul megküldik a Bizottságnak. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, 
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hiva­
talos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A 
hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg. 

3. cikk 

Ez az irányelv 2011. február 1-jén lép hatályba. 

4. cikk 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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MELLÉKLET 

A 91/414/EGK irányelv I. mellékletében található táblázat a következő bejegyzéssel egészül ki: 

Sorszám Közhasználatú név 
Azonosító szám IUPAC-név Tisztaság (1 ) Hatálybalépés Lejárat Külön rendelkezések 

„325 Buprofezin 
CAS-szám: 953030-84-7 
CIPAC-szám: 681 

(Z)-2-terc-butilimino-3- 
izopropil-5-fenil-1,3,5- 
tiadiazinan-4-on 

≥ 985 g/kg 2011. február 1. 2021. január 31. A. RÉSZ 

Kizárólag rovarirtó és atkaölő szerként való használata engedélyezhető. 

B. RÉSZ 

A VI. mellékletben meghatározott egységes elvek érvényesítése érdekében 
figyelembe kell venni az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottságban 2010. november 23-án véglegesített, a buprofezinre vonat­
kozó vizsgálati jelentésben és különösen annak I. és II. függelékében 
található megállapításokat. 

Az átfogó értékelésben a tagállamok külön figyelmet fordítanak a követ­
kezőkre: 

a) a szerrel foglalkozók és más dolgozók biztonsága. Gondoskodnak 
arról, hogy adott esetben a felhasználás feltételei között szerepeljen 
megfelelő egyéni védőfelszerelés használata; 

b) a fogyasztók étkezési expozíciója a feldolgozott élelmiszerben lévő 
buprofezin-metabolitok (anilin) tekintetében; 

c) megfelelő várakozási idő alkalmazása vetésforgóban termesztett meleg­
házi növényeknél; 

d) a vízi élőlények védelme. Gondoskodnak arról, hogy az engedély felté­
telei között adott esetben szerepeljenek megfelelő kockázatcsökkentő 
intézkedések. 

Az érintett tagállamok előírják a fogyasztókra jelentett kockázatok érté­
keléséhez használt feldolgozási tényezőkre és átalakulási tényezőkre 
vonatkozó megerősítő információk benyújtását. 

Az érintett tagállamok biztosítják, hogy a kérelmező 2013. január 31-ig 
eljuttassa ezeket a megerősítő információkat a Bizottsághoz.” 

(1 ) A hatóanyag pontos azonosítása és részletes specifikációja a vizsgálati jelentésben található.
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HATÁROZATOK 

A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG BiH/17/2011 HATÁROZATA 

(2011. január 14.) 

az Európai Unió bosznia-hercegovinai katonai művelete EU műveleti parancsnokának kinevezéséről 

(2011/35/KKBP) 

A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen 
annak 38. cikkének második bekezdésére, 

tekintettel az EU bosznia-hercegovinai katonai műveletéről 
szóló, 2004. július 12-i 2004/570/KKBP tanácsi együttes fellé­
pésre ( 1 ) és különösen annak 6. cikkének (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2004/570/KKBP együttes fellépés 6. cikkének (1) 
bekezdése értelmében a Tanács felhatalmazta a Politikai 
és Biztonsági Bizottságot az EU műveleti parancsnokának 
kinevezésére vonatkozó döntések meghozatalára. 

(2) Az Európai Unió bosznia-hercegovinai katonai művelete 
EU műveleti parancsnokának kinevezéséről szóló, 2007. 
szeptember 25-i BiH/10/2007 politikai és biztonsági 
bizottsági határozatnak ( 2 ) megfelelően John McCOLL 
tábornokot, európai szövetséges főparancsnok-helyettest 
(DSACEUR) az Európai Unió bosznia-hercegovinai 
katonai műveletének EU műveleti parancsnokává 
nevezték ki. 

(3) A NATO úgy határozott, hogy John McCOLL tábornok 
helyére Sir Richard SHIRREFF tábornokot nevezi ki 
európai szövetséges főparancsnok-helyettessé. Sir Richard 
SHIRREFF tábornok kinevezése 2011. március 4-től 
kezdődően hatályos. Sir Richard SHIRREFF tábornoknak 
az Európai Unió bosznia-hercegovinai katonai művele­
tének EU műveleti parancsnokaként is fel kell váltania 
John McCOLL tábornokot. 

(4) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai 
Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 5. cikke értelmében 
Dánia nem vesz részt az Unió védelmi vonatkozású hatá­
rozatainak és fellépéseinek kidolgozásában és végrehajtá­
sában. 

(5) Az Európai Tanács 2002. december 12–13-i koppen­
hágai ülésén nyilatkozatot fogadott el, amelyben kijelen­
tette, hogy a „Berlin plusz” rendelkezései és azok végre­
hajtása kizárólag az Unió azon tagállamaira vonatkozik 
majd, amelyek egyben vagy NATO-tagállamok is, vagy a 
„Partnerség a Békéért” részes felei, és amelyek ennek 
megfelelően a NATO-val kétoldalú biztonsági megállapo­
dást kötöttek, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Sir Richard SHIRREFF tábornokot az Európai Unió bosznia- 
hercegovinai katonai műveletének EU műveleti parancsnokává 
nevezik ki. 

2. cikk 

Ez a határozat 2011. március 4-én lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 14-én. 

a Politikai és Biztonsági Bizottság részéről 
a levezető elnök 

O. SKOOG
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2011. január 20.) 

az 1,3-diklór-propénnek a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. mellékletébe történő felvétele 
megtagadásáról 

(az értesítés a C(2011) 119. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2011/36/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló, 
1991. július 15-i 91/414/EGK tanácsi irányelvre ( 1 ) és külö­
nösen annak 8. cikke (2) bekezdésének negyedik albekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2007/619/EK bizottsági határozat ( 2 ) értelmében az 
1,3-diklór-propén hatóanyagot nem vették fel a 
91/414/EGK irányelv I. mellékletébe. Ez a határozat a 
451/2000/EK ( 3 ) és a 703/2001/EK bizottsági rende­
letben ( 4 ) előírt munkaprogram második szakaszának 
keretén belül született, amelyek megállapítják a 
91/414/EGK irányelv 8. cikkének (2) bekezdésében emlí­
tett munkaprogram második szakaszának végrehajtására 
vonatkozó részletes szabályokat, és létrehozzák azon 
hatóanyagok jegyzékét, amelyeket a 91/414/EGK irányelv 
I. mellékletébe történő lehetséges felvétel céljából érté­
kelni kell. 

(2) Az eredeti bejelentő a 91/414/EGK irányelv 6. cikkének 
(2) bekezdése és a 91/414/EGK tanácsi irányelv alkalma­
zására vonatkozó részletes szabályoknak az irányelv 
8. cikke (2) bekezdésében említett munkaprogramban 
szereplő, de az irányelv I. mellékletébe fel nem vett ható­
anyagok szokásos és gyorsított eljárással való értékelése 
tekintetében történő megállapításáról szóló, 2008. január 
17-i 33/2008/EK bizottsági rendelet ( 5 ) alapján új 
kérelmet nyújtott be. A bejelentő a 33/2008/EK rendelet 
III. fejezetének megfelelően a gyorsított eljárás alkalma­
zását kérelmezte, és naprakész dokumentációt nyújtott 
be. A kérelmet a 451/2000/EK rendelet által kijelölt refe­
rens tagállamhoz, Spanyolországhoz nyújtotta be. 

(3) A kérelem megfelel a 33/2008/EK rendelet 15. cikke 
szerinti lényegi és eljárási követelményeknek, és az emlí­
tett rendelet 13. cikkének második mondatában előírt 
határidőn belül nyújtották be. 

(4) Spanyolország értékelte a bejelentő által benyújtott új 
információkat és adatokat, és 2009. április 15-én kiegé­
szítő jelentést készített. 

(5) A tagállamok és az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság 
(a továbbiakban: EFSA) a kiegészítő jelentésen szakértői 
értékelést végeztek, majd 2009. szeptember 30-án az 
1,3-diklór-propénről szóló EFSA-következtetés formá­
jában benyújtották a Bizottsághoz ( 6 ). A jelentést a 
Bizottság a tagállamokkal közösen az Élelmiszerlánc- és 
Állategészségügyi Állandó Bizottság keretében megvizs­
gálta, majd az 1,3-diklór-propénről szóló bizottsági vizs­
gálati jelentésként 2010. július 9-én véglegesítette. 

(6) A referens tagállam által készített új értékelés és az EFSA 
új következtetése a felvétel megtagadásához vezető aggá­
lyokra összpontosított, amelyekre az adott okot, hogy 
nagy mennyiségű ismert és ismeretlen poliklórozott 
szennyező anyag kerül a környezetbe, amellyel kapcso­
latban nem áll rendelkezésre semmiféle információ a 
lebomlásra, a toxikológiai viselkedésre, a növényekben 
való felszívódásra, a felhalmozódásra, a metabolikus 
útra és a maradékanyagszintre vonatkozóan, valamint 
azért, mert a fogyasztókra jelentett kockázatot nem 
mérték fel alaposan, valamint az esetleges talajvízszenn­
yezés kockázatot jelenthet a madarakra, emlősökre, vízi 
élőlényekre és egyéb nem célzott szervezetekre. 

(7) A bejelentő új adatokat és információkat nyújtott be a 
naprakésszé tett dokumentációban azon aggályokra 
nézve, amelyek a felvétel megtagadásához vezettek, neve­
zetesen a következőkre: számos szennyező anyag megha­
tározása, a növényekben várható maradékanyag-határ­
érték, a talajvízszennyezés kockázata, valamint a 
madarak, emlősök, vízi élőlények és egyéb, nem célzott 
szervezetek veszélyeztetettsége. Új értékelésre került sor, 
amelynek eredményeit beillesztették a kiegészítő jelen­
tésbe és az 1,3-diklór-propénről szóló EFSA-következte­
tésbe. 

(8) A bejelentő által nyújtott kiegészítő adatok és informá­
ciók alapján ugyanakkor nem lehetett kizárni valamennyi 
olyan döntő aggályt, amely a hatóanyag felvételének 
megtagadásához vezetett.
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(9) Főleg az előállítás során keletkező tizenegy beazonosí­
tatlan szennyező anyaggal szembeni fogyasztói expozí- 
cióval kapcsolatban merülnek fel aggályok. Továbbá a 
talajvíz 1,3-diklór-propénnel való szennyeződésének 
potenciális kockázata, annak jelentős mennyiségű toxikus 
bomlásterméke, az (EZ)-3-klórakrilsav, és az előállítási 
eljárás során keletkező tizenegy beazonosítatlan szeny- 
nyező anyag sem kapott megfelelő figyelmet, valamint 
tíz, az előállítás során keletkező szennyező anyagnál 
fennáll a nagy távolságú, atmoszférikus terjedés lehető­
sége. Ezenkívül a nem célzott szervezetek veszélyeztetett­
ségének elfogadható mértékét sem bizonyították. 

(10) A Bizottság felkérte a bejelentőt, nyújtsa be a szakmai 
vizsgálat eredményeire vonatkozó észrevételeit, és jelezze, 
hogy kívánja-e továbbra is támogatni a hatóanyag felvé­
telét. A 33/2008/EK rendelet 21. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően a Bizottság továbbá felkérte a bejelentőt, 
hogy nyújtsa be észrevételeit a jelentéstervezettel kapcso­
latosan. A bejelentő benyújtotta észrevételeit, amelyeket 
körültekintően megvizsgáltak. 

(11) A fenti aggályokat azonban a bejelentő által felhozott 
érvek ellenére sem sikerült eloszlatni, valamint a benyúj­
tott és az EFSA szakértői ülésein elemzett információk 
alapján végzett értékelések sem támasztották alá azt, 
hogy a javasolt felhasználási körülmények között az 
1,3-diklór-propént tartalmazó növényvédő szerek álta­
lában megfelelnének a 91/414/EGK irányelv 5. cikke (1) 
bekezdésének a) és b) pontjában előírt feltételeknek. 

(12) Az 1,3-diklór-propén ebből következően nem vehető fel 
a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe. 

(13) A 2007/619/EK határozatot hatályon kívül kell helyezni. 

(14) Ez a határozat nem korlátozza azt a jogot, hogy a 
91/414/EGK irányelv 6. cikke (2) bekezdésének és a 
33/2008/EK bizottsági rendelet II. fejezetének rendelke­
zései szerint az 1,3-diklór-propénnek a fenti irányelv I. 
mellékletébe történő felvételére újabb kérelmet lehessen 
benyújtani. 

(15) Az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
az elnöke által kitűzött határidőn belül nem nyilvánított 
véleményt, ezért a Bizottság az említett intézkedésekre 
vonatkozóan javaslatot nyújtott be a Tanácshoz. A 
91/414/EGK irányelv 19. cikke (2) bekezdésének 
második albekezdésében meghatározott időtartam lejár­
táig a Tanács egyfelől nem fogadta el a javasolt végrehaj­
tási jogi aktust, másfelől nem nyilvánított ellenvéleményt 
az intézkedések végrehajtását célzó javaslattal szemben, 
és ezzel a Bizottság hatáskörébe került ezen intézkedések 
elfogadása, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az 1,3-diklór-propén nem vehető fel a 91/414/EGK irányelv I. 
mellékletébe. 

2. cikk 

A 2007/619/EK határozat hatályát veszti. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2011. január 20-án. 

a Bizottság részéről 
John DALLI 

a Bizottság tagja
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2011-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 100 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves DVD 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 770 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi DVD (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 400 EUR/év 

A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, DVD, heti egy kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

300 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű DVD-n. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 

Értékesítés és előfizetés 

A különböző, térítés ellenében kapható kiadványokra – például az Európai Unió Hivatalos Lapjára – való előfizetés 
a Kiadóhivatal forgalmazó partnereitől szerezhető be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU


